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Актуальность исследования: в современном мире название лекарственного средства 
является важным фактором, определяющим его продвижение на рынке. Название формирует 
представление о структуре и составе препарата, а также несет эмоциональную нагрузку.

Цель исследования: выявить и структурировать общие номинативные принципы в назва-
ниях ЛС. Сформулировать характерные черты удачного названия.

Материалы и методы: рассмотрение в качестве примера название известного бренда. 
Существующие классификации разных типов путем сопоставления критериев, по которым 
создаётся название ЛС

Результаты: в ходе исследования выявлено, что одним из важных этапов создания торговой 
марки лекарственного препарата является фармацевтический нейминг. Этот атрибут бренда 
является главным, так как словесные знаки лучше запоминаются за счёт одновременного 
действия смысловой и знаковой составляющих [1, 206–208].

Следует помнить, что у каждого ЛС есть несколько названий: химическое, показывающее 
из чего состоит препарат; международное непатентованное название (мНН) — используется 
в научной литературе; патентованное коммерческое название, которое присваивают фарма-
цевтические фирмы, производящие лекарство [2, 215].

Существует два вида лекарств: рецептурные, для которых нужно иметь в названии упоми-
нание диагноза заболевания. Например, морфин, трамодол и другие. И безрецептурные пре-
параты, название которых должно быть запоминающимся и легко произносимым.

Например, лекарство «Виагра», которое создала компания Pfizer, стало известным, благо-
даря, не только своим свой ствам, но и своему запоминающемуся названию [3].

Выводы: классификаций существует много, в зависимости от фокуса меняется угол изу-
чения, но наиболее убедительным, по нашему мнению, считается, что при создании торговых 
названий ЛС следует учитывать такие критерии, как: краткость, приятное звучание без нега-
тивных ассоциаций и оригинальность написания.
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Актуальность исследования: синонимические слова и выражения являются важной частью 
лексического разнообразия языка. При изучении медицинской терминологии часто возникает 
проблема правильного употребления синонимов, которые выражаются разными словами в ла-
тинском языке, а в русском имеют один вариант перевода.


